
Art. 12. In artikel 36 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, worde, de woorden “de rapporten zijn opgesteld en die hij gedurende acht jaar na de
datum van registratie van de rapporten moet bewaren” vervangen door de woorden “het rapport is opgesteld en dat
hij gedurende acht jaar na de datum van registratie van het rapport moet bewaren”;

2° in paragraaf 2, wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 13. In artikel 4°, vierde lid, van hetzelfde besluit, worden de woorden “60 dagen” vervangen door de
woorden “90 dagen”.

Art. 14. In artikel 43, vierde lid, van hetzelfde besluit, worden de woorden “zestig dagen” vervangen door de
woorden “negentig dagen”.

Art. 15. Voor audits geregistreerd ten laatste drie maanden na de inwerkingtreding van het besluit van de Waalse
Regering van 29 juni 2023 tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van 4 april 2019 tot invoering van een
premieregeling voor de uitvoering van een audit, van de rapporten over de opvolging van de werken ervan en van de
investeringen tot bevordering van energiebesparing en van de renovatie van een woning, kunnen de administratie, de
“Société wallonne du Crédit social” (Waalse maatschappij voor sociaal krediet) en het “Fonds du Logement des
Familles nombreuses de Wallonie” (Huisvestingsfonds voor Kroostrijke gezinnen van Wallonië) de erkenning als
auditor aanvragen met het oog op het opstellen van het opvolgingsrapport van de werkzaamheden dat het mogelijk
maakt om:

1° na te gaan of de hiërarchie van de werkpakketten, vastgelegd door de basismodule, wordt nageleefd;

2° de kenmerken van de uitgevoerde werken te valideren ten opzichte van deze bepaald in de werkpakketten
bedoeld in artikel 5, § 1, eerste lid, 5°, en de energiebesparingen te kwantificeren wanneer deze werken worden
uitgevoerd krachtens artikel 5, § 1, eerste lid, 3°;

3° de technische kenmerken van de in de basismodule aanbevolen elementen minimaal recht te zetten en
vervolgens de kenmerken van de uitgevoerde werken te valideren ten opzichte van deze bepaald in de werkpakketten
bedoeld in artikel 5, § 1, eerste lid, 5°, en de energiebesparingen te kwantificeren wanneer deze werken worden
uitgevoerd krachtens artikel 5, § 1, eerste lid, 3°;

4° de vergelijking van de resultaten van de analyses bedoeld in artikel 5, § 1, eerste lid, 2° en 3° samen te vatten.

Deze erkenning wordt op verzoek verleend door de ministers bevoegd voor huisvesting en energie.

Art. 16. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2023.

In afwijking van het eerste lid is dit besluit niet van toepassing op auditverslagen die tot 3 maanden na de
inwerkingtreding worden geregistreerd en waarvoor de aanvrager de toepassing vraagt van artikel 20, tweed lid, van
het besluit van de Waalse Regering van 29 juni 2023 tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
4 april 2019 tot invoering van een premieregeling voor de uitvoering van een audit, van de rapporten over de opvolging
van de werken ervan en van de investeringen tot bevordering van energiebesparing en van de renovatie van een
woning.

De artikelen 1, 2, 2° en 3°, 3, 4, 2°, 5, 6, 2° en 3°, 8, 1°, 9, 10, 1° en 3°, 12 en 15 alsook het tweede lid van dit
artikel houden op van kracht te zijn op 1 juli 2026.

Art. 17. De Minister van energie en de Minister van huisvesting zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Namen, 29 juni 2023.

Voor de Regering :

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Klimaat, Energie, Mobiliteit en Infrastructuren,
Ph. HENRY

De Minister van Huisvesting, de Plaatselijke Besturen en het Stedenbeleid,
Ch. COLLIGNON

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2023/46134]

6 JUILLET 2023. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à l’indemnisation des producteurs laitiers suite à la
tuberculose bovine des années 2020 et 2021

Le Gouvernement wallon,

Vu le règlement (UE) n° 652/2014 du Parlement européen et du Conseil du 15 mai 2014 fixant des dispositions pour
la gestion des dépenses relatives, d’une part, à la chaîne de production des denrées alimentaires, à la santé et au
bien-être des animaux et, d’autre part, à la santé et au matériel de reproduction des végétaux, modifiant les directives
du Conseil 98/56/CE, 2000/29/CE et 2008/90/CE, les règlements du Parlement européen et du Conseil (CE)
n° 178/2002, (CE) n° 882/2004, (CE) n° 396/2005 et (CE) n° 1107/2009 ainsi que la directive 2009/128/CE du
Parlement européen et du Conseil et abrogeant les décisions du Conseil 66/399/CEE, 76/894/CEE et 2009/470/CE,
l’article 10 ;

Vu le règlement (UE) n° 2022/2472 de la Commission déclarant certaines catégories d’aides, dans les secteurs
agricole et forestier et dans les zones rurales, compatibles avec le marché intérieur, en application des articles 107 et 108
du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne, l’article 26 ;

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.164, alinéa 1er, 6°, et D.255, § 2 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 18 décembre 2022 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 30 mars 2023 ;
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Vu le rapport du 21 mars 2023 établi conformément à l’article 3, 2°, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en
œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales ;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité fédérale en date du 20 octobre 2022 ;
Vu la demande d’avis dans un délai de soixante jours, adressée au Conseil d’Etat le 31 mars 2023, en application

de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Attendu que le Gouvernement considère l’épidémie de tuberculose bovine survenue en Wallonie en 2020 et

2021 comme une circonstance exceptionnelle ;
Attendu que les agriculteurs impactés par l’épidémie ont été indemnisés par l’autorité fédérale pour la valeur

bouchère de leurs bovins lorsqu’un ordre d’abattage partiel ou total a été donné lors du plan d’assainissement du foyer
de tuberculose ;

Attendu qu’il convient de considérer que si cette indemnisation est appropriée pour les bovins viandeux, elle est
insuffisante pour les bovins laitiers, dont la production n’a pu être valorisée pendant un temps, en tout ou en partie ;

Attendu qu’il fallait attendre l’assainissement des foyers et la reconstitution de leurs troupeaux par les agriculteurs
impactés pour établir le dommage dû à la non-valorisation de la production laitière ;

Attendu, dès lors, que le caractère rétroactif des aides organisées par le présent arrêté est justifié et ne lèse pas des
droits acquis ;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture ;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent arrêté garantit le respect des dispositions des articles 4 à 9 et 26 du règlement (UE)
n° 2022/2472 de la Commission du 14 décembre 2022 déclarant certaines catégories d’aides, dans les secteurs agricole
et forestier et dans les zones rurales, compatibles avec le marché intérieur, en application des articles 107 et 108 du Traité
sur fonctionnement de l’Union européenne.

Art. 2. L’épidémie de tuberculose bovine des années 2020 et 2021 survenue en Wallonie est une circonstance
exceptionnelle au sens de l’article D.164, alinéa 1er, 6°, du code.

CHAPITRE 2. — Définitions

Art. 3. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° cheptel de type laitier : cheptel de type laitier au sens du chapitre V de l’arrêté du Gouvernement wallon du
7 mai 2015 octroyant un soutien couplé aux agriculteurs pour les bovins femelles viandeux, les vaches mixtes, les
vaches laitières et les brebis et de l’article 7 de l’arrêté ministériel du 7 mai 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement
wallon du 7 mai 2015 octroyant un soutien couplé aux agriculteurs pour les bovins femelles viandeux, les vaches
mixtes, les vaches laitières et les brebis ;

2° code : Code wallon de l’Agriculture ;

3° date d’apparition de la maladie : date de notification du foyer de tuberculose, envoyée à l’éleveur par l’unité
locale compétente de contrôle de l’AFSCA, après confirmation du laboratoire national de référence SCIENSANO ;

4° différence de production : différence entre la quantité de lait entier produite au cours d’un mois donné de la
période d’indemnisation et la quantité de lait entier produite au cours du mois correspondant de la période de
référence ;

5° entreprise en difficulté : les entreprises définies à l’article 2, 14°, du règlement (UE) n° 702/2014 de la
Commission du 25 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aides, dans les secteurs agricole et forestier et dans les
zones rurales, compatibles avec le marché intérieur, en application des articles 107 et 108 du Traité sur le
fonctionnement de l’union européenne ;

6° éleveur : agriculteur au sens de l’article D.3, 4°, du code, détenant un cheptel de type laitier ;

7° lait entier : lait dont la matière grasse naturelle s’élevant à 3,5 pour cent au moins n’a pas été modifiée ;

8° marge brute : la marge brute du lait entier, détaillée mensuellement à l’annexe 1re;

9° organisme payeur : l’organisme payeur au sens de l’article D.3, 25°, du code ;

10° période d’indemnisation : période de maximum douze mois prenant cours le premier jour du mois de la date
d’apparition de la maladie ;

11° période de référence : période de maximum douze mois précédant directement la période d’indemnisation ;

12° tuberculose bovine : l’infection par l’agent de la tuberculose bovine chez les bovins.

CHAPITRE 3. — Conditions d’octroi de l’aide et obligations du bénéficiaire

Art. 4. Seuls les éleveurs dont le cheptel de type laitier a été infecté par la tuberculose bovine en 2020 ou
2021 peuvent prétendre à l’aide prévue par le présent arrêté.

Art. 5. L’éleveur, pour être admissible au titre de la présente aide :

1° est identifié au SIGeC, conformément aux articles D. 20 et D.22 du code ;

2° détient une unité de production sur le territoire de la Région wallonne pour laquelle les activités de production
sont réalisées dans le respect de la législation relative au permis d’environnement ;

3° le cas échéant, signale la souscription d’une assurance perte de revenus ;

4° n’est pas une entreprise faisant l’objet d’une injonction de récupération à la suite d’une décision antérieure de
la Commission européenne déclarant des aides illégales et incompatibles avec le marché intérieur ;

5° n’est pas une entreprise en difficulté.

Art. 6. L’éleveur introduit sa demande d’aide auprès de l’organisme payeur dans les trente jours suivant l’entrée
en vigueur du présent arrêté.
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Art. 7. Pour être recevable, la demande d’aide :

1° est introduite par le biais du formulaire dont le modèle figure à l’annexe 2 du présent arrêté, dûment complété,
daté et signé ;

2° est introduite par tout moyen permettant de conférer date certaine à l’envoi ;

3° est accompagnée de la copie des factures mensuelles de vente de lait entier de la période d’indemnisation et de
la période de référence.

Art. 8. L’organisme payeur adresse à l’éleveur un accusé de réception du dossier. Si le dossier est incomplet,
l’organisme payeur envoie à l’éleveur un courrier précisant les renseignements et pièces complémentaires à fournir.
Cette demande suspend le traitement du dossier. L’éleveur dispose d’un délai de trente jours à compter de la date
d’envoi de ce courrier pour fournir les informations complémentaires sollicitées. Sur base du dossier complet,
l’organisme payeur détermine le montant de l’aide suivant le calcul repris à l’article 10.

Si le dossier reste incomplet au terme du ou des délais visés à l’alinéa 1er, ou si les documents ne permettent pas
d’établir avec certitude le montant de l’aide, la demande d’aide est rejetée.

Art. 9. L’organisme payeur notifie sa décision à l’éleveur.

CHAPITRE 4. — Calcul de l’aide

Art. 10. L’aide est calculée en multipliant cent deux pour cent de la différence de production de lait entier entre
celle d’un mois donné de la période de référence et celle du mois correspondant de la période d’indemnisation, par la
marge brute de ce mois. Si la différence est négative, il n’y a pas de paiement d’aide et l’éleveur n’est pas tenu à un
remboursement à l’organisme payeur.

Art. 11. La période d’indemnisation se clôture avant le terme maximum de douze mois lorsque lors de deux mois
consécutifs de la période d’indemnisation, la quantité mensuelle de lait entier produite par l’éleveur au cours de chacun
de ces deux mois s’élève à 70 pour cent ou plus de la quantité de lait entier produite pendant les deux mois
correspondant de la période de référence. La période d’indemnisation se clôture dans ce cas au terme du deuxième
mois de la période d’indemnisation ayant atteint 70 pour cent ou plus du mois correspondant de la période de
référence.

Art. 12. La période d’indemnisation est limitée à une durée de six mois lorsque l’éleveur n’a pas reconstitué au
moins 50 pour cent de son cheptel de type laitier à la fin du sixième mois suivant la date d’apparition de la maladie.
Le calcul du pourcentage se fait sur base du nombre de bovins laitiers détenus par l’éleveur le jour précédent celui de
la date d’apparition de la maladie et le nombre de bovins laitiers détenus par l’éleveur le dernier jour du sixième mois
suivant la date d’apparition de la maladie.

Art. 13. Les ventes directes ne sont pas prises en compte pour le calcul de la présente aide. Seules les ventes de
lait entier attestées par des documents des laiteries acheteuses sont prises en compte.

Art. 14. L’aide est octroyée au prorata du budget disponible prévu aux articles budgétaires 31.32.17 Aides
exceptionnelles – RW (Soct), code fonctionnel 04210, programme 01, Titre I. Dépenses courantes, et 34.50.17 Aides
exceptionnelles – RW (Pers), code fonctionnel 04210, programme 01, Titre I. Dépenses courantes, du budget général des
dépenses de la Région wallonne pour de l’année budgétaire 2023.

CHAPITRE 5. — Recours, contrôles et remboursement

Art. 15. L’éleveur autorise l’organisme payeur à réclamer des justificatifs et à visiter les lieux en vue de vérifier le
respect des conditions d’octroi, après avertissement de l’éleveur par l’organisme payeur.

L’opposition à ce contrôle conduit au refus de l’octroi de l’aide ou à un remboursement de celle-ci

Art. 16. En cas de paiement indu, les aides sont recouvrées conformément aux articles D. 258 à D. 260 du code.

Art. 17. Conformément à l’article D.257, §§ 1er et 2, du code, l’agriculteur peut introduire un recours auprès du
responsable de l’organisme payeur contre toute décision prise en vertu du présent arrêté.

Le responsable de l’organisme payeur prend une décision sur le recours dans un délai de trois mois à dater de la
réception de celui-ci.

Aucun intérêt ne peut être obtenu du fait d’un retard dans l’exécution des paiements effectués dans le cadre du
présent arrêté.

Art. 18. Aucune aide prévue par le présent arrêté n’est accordée en faveur des éleveurs qui ont créé
artificiellement les conditions requises en vue de l’obtention de cette aide, en contradiction avec les objectifs visés par
le présent arrêté.

CHAPITRE 6. — Dispositions finales

Art. 19. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 20. Le Ministre de l’Agriculture est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 6 juillet 2023.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

Le Ministre de l’Économie, du Commerce extérieur, de la Recherche et de l’Innovation, du Numérique, de l’Aména-
gement du territoire, de l’Agriculture, de l’IFAPME et des Centres de compétences,

W. BORSUS
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2023/46134]
6. JULI 2023 — Erlass der Wallonischen Regierung über die Entschädigung der Milcherzeuger infolge der

Rindertuberkulose in den Jahren 2020 und 2021

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 652/2014 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 15. Mai 2014 zur
Festlegung von Bestimmungen für die Verwaltung der Ausgaben im Zusammenhang mit der Lebensmittelherstel-
lungskette, der Tiergesundheit und dem Tierschutz einerseits und der Pflanzengesundheit und dem pflanzlichen
Vermehrungsmaterial andererseits, zur Änderung der Richtlinien 98/56/EG, 2000/29/EG und 2008/90/EG des Rates,
der Verordnungen des Europäischen Parlaments und des Rates (EG) Nr. 178/2002, (EG) Nr. 882/2004, (EG)
Nr. 396/2005 und (EG) Nr. 1107/2009 sowie der Richtlinie 2009/128/EG des Europäischen Parlaments und des Rates
und zur Aufhebung der Beschlüsse des Rates 66/399/EWG, 76/894/EWG und 2009/470/EG, Artikel 10;

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 2022/2472 der Kommission zur Feststellung der Vereinbarkeit bestimmter
Gruppen von Beihilfen im Agrar- und Forstsektor und in ländlichen Gebieten mit dem Binnenmarkt in Anwendung der
Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union, Artikel 26;

Gestützt auf das Wallonische Landwirtschaftsgesetzbuch, Artikel D.164 Absatz 1, 6° und D.255 § 2;
Aufgrund der am 18. Dezember 2022 abgegebene Stellungnahme des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 30. März 2023 gegebene Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund des Berichts vom 21. März 2023, der gemäß Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur

Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten
Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellt wurde;

Aufgrund der am 20. Oktober 2022 erfolgten Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der Föderalen
Behörde;

Aufgrund des am 31. März 2023 an den Staatsrat gerichtete Ersuchen um eine Stellungnahme innerhalb von
sechzig Tagen gemäß Artikel 84 § 1, Absatz 1, 1° der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

In der Erwägung der Tatsache, dass die Stellungnahme nicht innerhalb dieser Frist übermittelt wurde;
Aufgrund des Artikels 84, § 4, Absatz 2 der Gesetze über den Staatsrat, koordiniert am 12. Januar 1973;
Die Regierung betrachtet den Ausbruch der Rindertuberkulose in der Wallonie in den Jahren 2020 und 2021 als

einen außergewöhnlichen Umstand;
In Erwägung, dass Landwirte, die von der Epidemie betroffen waren, von der Föderalen Behörde für den

Fleischwert ihrer Rinder entschädigt wurden, wenn im Rahmen des Sanierungsplans für den Tuberkuloseausbruch
eine teilweise oder vollständige Schlachtung angeordnet wurde;

In Erwägung, dass diese Entschädigung zwar für Fleischrinder angemessen ist, für Milchrinder jedoch nicht
ausreicht, da deren Produktion eine Zeit lang ganz oder teilweise nicht verwertet werden konnte;

In Erwägung, dass der durch die fehlende Wertschätzung der Milchproduktion entstandene Schaden erst nach der
Sanierung des Seuchenherds und der Wiederherstellung der Herden durch die betroffenen Landwirte festgestellt
werden konnte;

In Erwägung, dass der rückwirkende Charakter der durch diesen Erlass eingeführten Hilfen daher gerechtfertigt
ist und keine erworbenen Rechte verletzt;

Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft;
Nach Beratung,

Beschließt:
KAPITEL 1 — Allgemeine Bestimmungen

Artikel 1 - Dieser Erlass gewährleistet die Einhaltung der Bestimmungen der Artikel 4 bis 9 und 26 der
Verordnung (EU) Nr. 2022/2472 der Kommission vom 14. Dezember 2022 zur Feststellung der Vereinbarkeit
bestimmter Gruppen von Beihilfen im Agrar- und Forstsektor und in ländlichen Gebieten mit dem Binnenmarkt in
Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union.

Art. 2 - Der Ausbruch der Rindertuberkulose in den Jahren 2020 und 2021 in der Wallonie ist ein außergewöhn-
licher Umstand im Sinne von Artikel D.164 Absatz 1, 6° des Gesetzbuchs.

KAPITEL 2 — Definitionen

Art. 3 - Zur Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:

1° Milchviebestände: Milchviehbestand im Sinne von Kapitel V des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
7. Mai 2015 zur Gewährung einer gekoppelten Stützung für Landwirte für weibliche Fleischrinder, gemischte Kühe,
Milchkühe und Mutterschafe und von Artikel 7 des ministeriellen Erlasses vom 7. Mai 2015 zur Durchführung des
Erlasses der Wallonischen Regierung vom 7. Mai 2015 zur Gewährung einer gekoppelten Stützung für Landwirte für
weibliche Fleischrinder, gemischte Kühe, Milchkühe und Mutterschafe;
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2° Gesetzbuch: Wallonisches Gesetzbuch über die Landwirtschaft;

3° Datum des Ausbruchs der Krankheit: Datum der Meldung des Tuberkuloseausbruchs, die dem Züchter von der
zuständigen lokalen Kontrolleinheit der FASNK nach Bestätigung durch das nationale Referenzlabor SCIENSANO
zugesandt wurde;

4° Produktionsdifferenz: Differenz zwischen der Vollmilchmenge, die in einem bestimmten Monat des
Entschädigungszeitraums produziert wurde, und der Vollmilchmenge, die im entsprechenden Monat des Referenz-
zeitraums produziert wurde;

5. Unternehmen in Schwierigkeiten: Unternehmen, die in Artikel 2, 14° der Verordnung (EU) Nr. 702/2014 der
Kommission vom 25. Juni 2014 zur Feststellung der Vereinbarkeit bestimmter Gruppen von Beihilfen im Agrar- und
Forstsektor und in ländlichen Gebieten mit dem Binnenmarkt in Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über
die Arbeitsweise der Europäischen Union definiert sind;

6° Züchter: Landwirt im Sinne von Artikel D.3, 4° des Gesetzbuches, dessen Viehbestand aus Milchkühen besteht;

7° Vollmilch: Milch, deren natürlicher Fettgehalt von mindestens 3,5 Prozent unverändert geblieben ist;

8° Bruttomarge: die Bruttomarge für Vollmilch, monatlich aufgeschlüsselt in Anhang 1;

9° Zahlstelle: die Zahlstelle im Sinne von Artikel D.3, 25° des Gesetzbuchs;

10. Leistungszeitraum: Zeitraum von höchstens zwölf Monaten, der am ersten Tag des Monats beginnt, in dem die
Krankheit aufgetreten ist;

11° Referenzzeitraum: Zeitraum von höchstens zwölf Monaten, der dem Leistungszeitraum unmittelbar
vorausgeht;

12° Rindertuberkulose: die Infektion mit dem Erreger der Rindertuberkulose bei Rindern.

KAPITEL 3 — Bedingungen für die Gewährung der Hilfe und Pflichten des Empfängers

Art. 4 - Nur Landwirte, deren Milchviehbestand in den Jahren 2020 oder 2021 mit Rindertuberkulose infiziert
wurde, haben Anspruch auf die in diesem Erlass vorgesehene Beihilfe.

Art. 5 - Der Züchter, um für diese Beihilfe in Betracht zu kommen:

1° muss im InVeKoS gemäß Artikel D. 20 und D.22 des Gesetzbuches identifiziert sein;

2° muss eine Produktionseinheit auf dem Gebiet der Wallonischen Region besitzen, für die die Produktionstätig-
keiten unter Einhaltung der Rechtsvorschriften über die Umweltgenehmigung durchgeführt werden;

3° muss gegebenenfalls den Abschluss einer Versicherung gegen Einkommensverlust melden;

4° ist kein Unternehmen, das einer Rückforderungsanordnung aufgrund einer früheren Entscheidung der
Europäischen Kommission zur Feststellung der Rechtswidrigkeit und Unvereinbarkeit von Beihilfen mit dem
Binnenmarkt unterliegt;

5° ist kein Unternehmen in Schwierigkeiten.

Art. 6 - Der Züchter reicht seinen Beihilfeantrag bei der Zahlstelle innerhalb von dreißig Tagen nach Inkrafttreten
dieses Erlasses ein.

Art. 7 - Der Beihilfeantrag ist unter folgenden Bedingungen zulässig:

1° er wird mithilfe des Formulars eingereicht, dessen Muster in Anhang 2 dieses Erlasses enthalten ist und das
ordnungsgemäß ausgefüllt, datiert und unterzeichnet ist;

2° er wird auf eine Art und Weise eingereicht, die der Sendung ein sicheres Datum verleiht;

3° ihm wird eine Kopie der monatlichen Rechnungen für den Verkauf von Vollmilch aus der Entschädigungspe-
riode und der Referenzperiode beigefügt.

Art. 8 - Die Zahlstelle übermittelt dem Züchter eine Bestätigung über den Eingang der Akte. Ist die Akte
unvollständig, so sendet die Zahlstelle dem Züchter ein Schreiben, in dem die zusätzlich einzureichenden Angaben und
Unterlagen aufgeführt sind. Dieser Antrag setzt die Bearbeitung der Akte aus. Der Züchter verfügt über eine Frist von
30 Tagen ab dem Datum der Absendung dieses Schreibens, um die angeforderten zusätzlichen Informationen
vorzulegen. Auf der Grundlage der vollständigen Akte legt die Zahlstelle den Betrag der Beihilfe gemäß der in
Artikel 10 aufgeführten Berechnung fest.

Ist die Akte nach Ablauf der in Absatz 1 genannten Frist(en) noch immer unvollständig oder lässt sich anhand der
Unterlagen die Höhe der Beihilfe nicht mit Sicherheit feststellen, wird der Beihilfeantrag abgelehnt.

Art. 9 - Die Zahlstelle teilt dem Züchter ihre Entscheidung mit.

KAPITEL 4 — Berechnung der Beihilfe

Art. 10 - Die Beihilfe wird berechnet, indem einhundertzwei Prozent der Differenz zwischen der Vollmilchpro-
duktion eines bestimmten Monats des Referenzzeitraums und der Vollmilchproduktion des entsprechenden Monats
des Entschädigungszeitraums mit der Bruttomarge dieses Monats multipliziert werden. Ist die Differenz negativ, wird
keine Beihilfe gezahlt und der Züchter ist nicht zur Rückzahlung an die Zahlstelle verpflichtet.

Art. 11 - Der Entschädigungszeitraum endet vor der Höchstdauer von zwölf Monaten, wenn in zwei
aufeinanderfolgenden Monaten des Entschädigungszeitraums die monatliche Vollmilchmenge, die der Landwirt in
jedem dieser beiden Monate erzeugt, 70 Prozent oder mehr der Vollmilchmenge beträgt, die in den entsprechenden
zwei Monaten des Referenzzeitraums erzeugt wurde. Der Entschädigungszeitraum endet in diesem Fall am Ende des
zweiten Monats des Entschädigungszeitraums, der 70 Prozent oder mehr des entsprechenden Monats des
Referenzzeitraums erreicht hat.

Art. 12 - Der Entschädigungszeitraum wird auf eine Dauer von sechs Monaten begrenzt, wenn der Landwirt bis
zum Ende des sechsten Monats nach dem Tag des Ausbruchs der Krankheit nicht mindestens 50 Prozent seines
Milchviehbestands wieder aufgebaut hat. Die Berechnung des Prozentsatzes erfolgt auf der Grundlage der Anzahl der
Milchrinder, die der Landwirt am Tag vor dem Tag des Ausbruchs der Krankheit gehalten hat, und der Anzahl der
Milchrinder, die der Landwirt am letzten Tag des sechsten Monats nach dem Tag des Ausbruchs der Krankheit gehalten
hat.
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Art. 13 - Direktverkäufe werden bei der Berechnung dieser Beihilfe nicht berücksichtigt. Es werden nur
Vollmilchverkäufe berücksichtigt, die durch Dokumente der kaufenden Molkereien belegt sind.

Art. 14 - Die Beihilfe wird anteilig aus dem verfügbaren Budget gewährt, das in den Haushaltsartikeln 31.32.17
Außerordentliche Beihilfen - RW (Soct), Funktionscode 04210, Programm 01, Titel I. Laufende Ausgaben, und 34.50.17
Außerordentliche Beihilfen - RW (Pers), Funktionscode 04210, Programm 01, Titel I. Laufende Ausgaben, des
allgemeinen Ausgabenbudgets der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2023 vorgesehen ist.

KAPITEL 5 — Einsprüche, Kontrollen und Rückerstattung

Art. 15 - Der Züchter ermächtigt die Zahlstelle, Belege zu verlangen und die Räumlichkeiten zu besichtigen, um
die Einhaltung der Bedingungen für die Gewährung der Beihilfe zu überprüfen, nachdem die Zahlstelle den Züchter
verwarnt hat.

Ein Widerspruch gegen diese Kontrolle führt zur Verweigerung der Beihilfe oder zur Rückzahlung der Beihilfe

Art. 16 - Im Falle einer unrechtmäßigen Zahlung wird die Beihilfe gemäß Artikel D. 258 bis D. 260 des
Gesetzbuches zurückgefordert.

Art. 17 - Gemäß Artikel D.257 §§ 1 und 2 des Gesetzbuches kann der Landwirt gegen jede Entscheidung, die
aufgrund dieses Erlasses getroffen wird, beim Leiter der Zahlstelle Beschwerde einlegen.

Der Leiter der Zahlstelle entscheidet innerhalb von drei Monaten nach Eingang des Widerspruchs über diesen.

Es dürfen keine Zinsen aufgrund einer verspäteten Ausführung der Zahlungen im Rahmen dieses Erlasses
erhoben werden.

Art. 18. Keine der in diesem Erlass vorgesehenen Beihilfen wird zugunsten von Züchtern gewährt, die die für den
Erhalt dieser Beihilfe erforderlichen Bedingungen künstlich geschaffen haben, was im Widerspruch zu den mit diesem
Erlass verfolgten Zielen steht.

KAPITEL 6 — Schlussbestimmungen

Art. 19 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 20 - Der Minister für Landwirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 6. Juli 2023.

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
E. DI RUPO

Der Minister für Wirtschaft, Außenhandel, Forschung und Innovation,
digitale Technologien, Raumordnung, Landwirtschaft, das IFAPME und die Kompetenzzentren

W. BORSUS
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2023/46134]

6 JULI 2023. — Besluit van de Waalse regering betreffende de vergoeding
voor melkveehouders naar aanleiding van de rundertuberculose in 2020 en 2021

De Waalse Regering,

Gelet op Verordening (EU) nr. 652/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 15 mei 2014 tot vaststelling
van bepalingen betreffende het beheer van de uitgaven in verband met de voedselketen, diergezondheid en
dierenwelzijn, alsmede in verband met plantgezondheid en teeltmateriaal, tot wijziging van de Richtlijnen 98/56/EG,
2000/29/EG en 2008/90/EG van de Raad, de Verordeningen (EG) nr. 178/2002, (EG) nr. 882/2004 en (EG)
nr. 396/2005 van het Europees Parlement en de Raad, Richtlijn 2009/128/EG van het Europees Parlement en de Raad
en Verordening (EG) nr. 1107/2009 van het Europees Parlement en de Raad en tot intrekking van de Besluiten
66/399/EEG en 76/894/EEG en Beschikking 2009/470/EG van de Raad, artikel 10;

Gelet op Verordening (EU) nr. 2022/2472 van de Commissie van waarbij bepaalde categorieën steun in de
landbouw- en de bosbouwsector en in plattelandsgebieden op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag
betreffende de werking van de Europese Unie met de interne markt verenigbaar worden verklaard, artikel 26;

Gelet op het Waals Landbouwwetboek, artikels D.164, eerste lid, 6°, et D.255, § 2;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 18 december 2022;

Gelet op het akkoord van de minister van Begroting, gegeven op 30 maart 2023;

Gelet op het rapport van 21 maart 2023, opgesteld in overeenstemming met artikel 3, 2° van het decreet van
11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgevonden en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het overleg tussen de gewestregeringen en de federale overheid van 20 oktober 2022;

Gelet op het verzoek om advies binnen een termijn van zestig dagen, op 31 maart 2023 aan de Raad van State
gericht, in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat er geen advies werd meegedeeld binnen deze termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de regering de rundertuberculose-epidemie die zich in 2020 en 2021 in Wallonië heeft
voorgedaan als een uitzonderlijke omstandigheid beschouwt;

Overwegende dat de door de epidemie getroffen landbouwers door de federale overheid zijn gecompenseerd voor
de slachtwaarde van hun vee wanneer een bevel tot volledige of gedeeltelijke slachting was gegeven als onderdeel van
het saneringsplan voor de tuberculosehaard;

Overwegende dat er rekening mee te gehouden dient te worden gehouden dat deze compensatie weliswaar
geschikt is voor vleesvee, maar ontoereikend voor melkvee, waarvan de productie een tijdlang geheel of gedeeltelijk
niet kon gebruikt;

Overwegende dat moest worden gewacht tot de haarden waren gesaneerd en de getroffen landbouwers hun
veestapel weer hadden opgebouwd voordat de schade kon worden vastgesteld die was veroorzaakt door het niet
kunnen gebruiken van de melkproductie;

Overwegende bijgevolg dat de terugwerkende kracht van de door dit besluit geregelde steun gerechtvaardigd is
en geen afbreuk doet aan verworven rechten;

Op voorstel van de minister van Landbouw;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit garandeert dat de bepalingen van artikels 4 tot 9 en 26 van Verordening (EU)
nr. 2022/2472 van de Commissie van 14 december 2022 waarbij bepaalde categorieën steun in de landbouw- en de
bosbouwsector en in plattelandsgebieden op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de werking
van de Europese Unie met de interne markt verenigbaar worden verklaard, nageleefd worden.
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Art. 2. De rundertuberculose-epidemie die zich in 2020 en 2021 in Wallonië heeft voorgedaan is een uitzonderlijke
omstandigheid in de zin van artikel D.164, eerste lid, 6°, van het Wetboek.

HOOFDSTUK 2. — Definities

Art. 3. In het kader van dit besluit gelden volgende definities:

1° melkvee: melkvee in de zin van hoofdstuk V van het besluit van de Waalse regering van 7 mei 2015 tot
toekenning van gekoppelde steun aan landbouwers voor vrouwelijke vleesrunderen, gemengde koeien, melkkoeien en
schapen en artikel 7 van het ministerieel besluit van 7 mei 2015 tot uitvoering van het besluit van de Waalse regering
van 7 mei 2015 tot toekenning van gekoppelde steun aan landbouwers voor vrouwelijke vleesrunderen, gemengde
koeien, melkkoeien en schapen;

2° Wetboek: Waals Landbouwwetboek;

3° datum van het uitbreken van de ziekte: datum van de melding van de tuberculosehaard, verstuurd naar de
fokker door de bevoegde lokale controle-eenheid van het FAVV, na bevestiging door het nationaal referentielaborato-
rium SCIENSANO;

4° productieverschil: verschil tussen de hoeveelheid volle melk geproduceerd tijdens een bepaalde maand van de
schadeloosstellingsperiode en de hoeveelheid volle melk geproduceerd tijdens de overeenstemmende maand van de
referentieperiode;

5° onderneming in moeilijkheden: de ondernemingen gedefinieerd in artikel 2, 14° van Verordening (EU)
nr. 702/2014 van de Commissie van 25 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun in de landbouw- en de
bosbouwsector en in plattelandsgebieden op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de werking
van de Europese Unie met de interne markt verenigbaar worden verklaard;

6° fokker: landbouwer in de zin van artikel D.3, 4°, van het Wetboek, met een veestapel bestaande uit melkvee;

7° volle melk: melk waarvan het natuurlijke vetgehalte van ten minste 3,5 % niet is gewijzigd;

8° brutomarge: de brutomarge voor volle melk, per maand gedetailleerd in bijlage 1;

9° betaalorgaan: het betaalorgaan in de zin van artikel D.3, 25° van het Wetboek;

10° schadeloosstellingsperiode: periode van maximaal twaalf maanden die begint te lopen op de eerste dag van de
maand van de datum van het uitbreken van de ziekte;

11° referentieperiode: periode van maximaal twaalf maanden onmiddellijk voorafgaand aan de schadeloosstel-
lingsperiode;

12° rundertuberculose: besmetting door het agens van rundertuberculose bij runderen.

HOOFDSTUK 3. — Voorwaarden voor de toekenning van de steun en verplichtingen van de begunstigde

Art. 4. Enkel de fokkers waarvan het melkvee met rundertuberculose besmet werd in 2020 en 2021 kunnen
aanspraak maken op de in dit besluit vastgelegde steun.

Art. 5. Om voor deze steun in aanmerking te komen, moet de landbouwer:

1° in het GBCS geïdentificeerd zijn overeenkomstig artikel D.20 en D.22 van het Wetboek;

2° een productie-eenheid houden op het grondgebied van het Waalse Gewest waarvoor de productieactiviteiten
uitgevoerd worden met inachtneming van de wetgeving inzake de milieuvergunning;

3° desgevallend aangeven dat hij een verzekering tegen inkomensverlies heeft afgesloten;

4° geen onderneming zijn die het voorwerp uitmaakt van een uitstaand bevel tot terugvordering ingevolge een
eerdere beschikking van de Europese Commissie waarin de steun onrechtmatig en onverenigbaar met de interne markt
is verklaard;

5° geen onderneming in moeilijkheden zijn.

Art. 6. De landbouwer dient zijn steunaanvraag binnen dertig dagen na de inwerkingtreding van dit besluit in bij
het betaalorgaan.

Art. 7. Om ontvankelijk te zijn, moet de steunaanvraag:

1° ingediend worden via het naar behoren ingevulde, gedateerde en ondertekende formulier waarvan het model
is opgenomen in bijlage 2 bij dit besluit;

2° ingediend worden via elk middel dat toelaat een zekere datum toe te wijzen aan de verzending;

3° vergezeld gaan van een kopie van de maandelijkse facturen betreffende de verkoop van volle melk tijdens de
schadeloosstellingsperiode en de referentieperiode.

Art. 8. Het betaalorgaan maakt de fokker een ontvangstbevestiging van de aanvraag over. Als het dossier
onvolledig is, stuurt het betaalorgaan de fokker een brief waarin staat welke aanvullende informatie en documenten
moeten worden verstrekt. Dit verzoek schort de verwerking van het bestand op. De fokker beschikt over een termijn
van dertig dagen vanaf de datum van verzending van deze brief om de gevraagde aanvullende informatie te
verstrekken. Het betaalorgaan het bedrag van de steun op basis van het volledig dossier, volgens de berekening
vermeld in artikel 10.

Indien het dossier op het einde van de in het eerste lid vermelde termijn(en) onvolledig is of indien het bedrag van
de steun niet met zekerheid kan worden bepaald aan de hand van de stukken, wordt de steunaanvraag afgewezen.

Art. 9. Het betaalorgaan stelt de fokker in kennis van zijn beslissing.

HOOFDSTUK 4. — Berekening van de steun

Art. 10. De steun wordt berekend door honderdentwee percent van het verschil in de productie van volle melk
tussen de productie van een bepaalde maand van de referentieperiode en die van de overeenkomstige maand van de
schadeloosstelingsperiode te vermenigvuldigen met de brutomarge voor die maand. Als het verschil negatief is, wordt
er geen steun uitbetaald en hoeft de landbouwer het betaalorgaan niet terug te betalen.

Art. 11. De schadeloosstellingsperiode wordt afgesloten vóór de maximumtermijn van twaalf maanden indien
gedurende twee opeenvolgende maanden van de schadeloosstellingsperiode de maandelijkse hoeveelheid volle melk
die door de fokker gedurende elk van deze twee maanden is geproduceerd, ten minste 70 % bedraagt van de
hoeveelheid volle melk die gedurende de twee overeenstemmende maanden van de referentieperiode is geproduceerd.
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In dit geval wordt de schadeloosstellingsperiode afgesloten aan het einde van de tweede maand van de
schadeloosstellingsperiode waarin 70 % of meer van de overeenstemmende maand van de referentieperiode werd
behaald.

Art. 12. De schadeloosstellingsperiode is beperkt tot zes maanden als de fokker niet ten minste 50 % van zijn
melkveestapel heeft heropgebouwd op het einde van de zesde maand na de datum van de uitbraak van de ziekte. Het
percentage wordt berekend op basis van het aantal stuks melkvee van de fokker op de dag vóór de datum van de
uitbraak van de ziekte en het aantal stuks melkvee van de veehouder op de laatste dag van de zesde maand na de
datum van de uitbraak van de ziekte.

Art. 13. Bij de berekening van deze steun wordt geen rekening gehouden met rechtstreekse verkoop. Er wordt
alleen rekening gehouden met de verkoop van volle melk die wordt gestaafd door documenten van de kopende
melkerijen.

Art. 14. De steun wordt toegekend naar rato van de beschikbare begrotingsmiddelen vastgelegd in begroting-
sartikels 31.32.17 Uitzonderlijke steun - WG (venn.), functionele code 04210, programma 01, Titel I. Lopende uitgaven,
en 34.50.17 Uitzonderlijke steun - RW (pers), functionele code 04210, programma 01, Titel I. Lopende uitgaven van de
algemene uitgavenbegroting van het Waals Gewest voor het begrotingsjaar 2023.

HOOFDSTUK 5. — Beroep, controles en terugbetaling

Art. 15. De fokker machtigt het betaalorgaan om bewijsstukken op te vragen en de bedrijfsruimten te bezoeken
om na te gaan of aan de voorwaarden voor de toekenning van de steun is voldaan, nadat het betaalorgaan de fokker
hiervan op de hoogte heeft gebracht.

Verzet tegen deze controle leidt tot weigering van de toekenning van de steun of de terugbetaling ervan.

Art. 16. In geval van onrechtmatige betaling wordt de steun teruggevorderd overeenkomstig artikels D.258 tot
D.260 van het Wetboek.

Art. 17. Overeenkomstig artikel D.257, §§ 1 en 2 van het Wetboek kan de landbouwer tegen elke beslissing die op
grond van dit besluit genomen wordt een beroep indienen bij de verantwoordelijke van het betaalorgaan.

De verantwoordelijke van het betaalorgaan neemt binnen de drie maanden na ontvangst van het beroep een
beslissing over dit beroep.

Er kunnen geen interesten worden verkregen als gevolg van vertraging bij de betalingen uitgevoerd in het kader
van deze beschikking.

Art. 18. Geen enkele in dit besluit vastgelegde steun kan toegekend worden aan fokkers die, in strijd met de
doelstellingen van dit besluit, op kunstmatige wijze de vereiste voorwaarden hebben gecreëerd om deze steun te
ontvangen.

HOOFDSTUK 6. — Slotbepalingen

Art. 19. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 20. De Minister van Landbouw is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 6 juli 2023.

Voor de Waalse Regering:

De minister-president,
E. DI RUPO

De minister van Economie, Buitenlandse Handel, Onderzoek en Innovatie, Digitale Technologieën, Ruimtelijke
Ordening, Landbouw, het ″IFAPME″, en de Vaardigheidscentra,

W. BORSUS
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2023/45867]
13 JUILLET 2023. — Arrêté du Gouvernement wallon reconnaissant comme calamité agricole la sécheresse de

2022 délimitant son étendue géographique et temporelle et déterminant les conditions d’octroi de l’aide à la
réparation

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.260/2, alinéa 1er, D.260/3, alinéas 1er et 2, D.260/4, § 1er,
alinéa 1er, et D.260/6, alinéas 1er, 1° à 3°, et 2, insérés par le décret du 23 mars 2017 ;

Vu le décret du 23 mars 2017 insérant un titre X/1 relatif aux aides destinées à remédier aux dommages causés par
des calamités agricoles dans le Code wallon de l’Agriculture, l’article

17 ;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 30 mars 2023 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 avril 2023 ;
Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité fédérale, intervenue le 20 avril 2023 ;
Vu le rapport établi le 12 avril 2023 conformément à l’article 3, 2°, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en

œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales ;

Vu la demande d’avis dans un délai de trente jours, adressée au Conseil d’État le 30 mai 2023, en application de
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Considérant les dispositions des articles 1er, 3 à 10, 12, 13 et 25 du règlement (UE) n° 2022/2472 de la Commission

du 14 décembre 2022 déclarant certaines catégories d’aides, dans les secteurs agricole et forestier et dans les zones
rurales, compatibles avec le marché intérieur, en application des articles 107 et 108 du traité sur le fonctionnement de
l’Union européenne ;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1° l’aide à la réparation : le soutien financier octroyé par le Gouvernement afin d’indemniser les agriculteurs des
dégâts causés par le phénomène climatique visé à l’article 2 ;

2° l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 mai 2017 : l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 mai 2017 exécutant
le Titre X/1 relatif à la réparation des dommages causés par des calamités agricoles du Code wallon de l’Agriculture ;

3° Pac-on-Web : le guichet informatisé dédié aux aides agricoles en Région wallonne ;

4° le SIGeC : le système intégré de gestion et de contrôle tel que visé à l’article D.20 du Code wallon de
l’Agriculture.

Art. 2. La sécheresse s’étalant sur la période du 1er juillet au 31 août 2022 est reconnue comme une calamité
agricole au sens de l’article D.260/1, 2°, a), du Code wallon de l’Agriculture.

Art. 3. La liste des communes impactées par la calamité agricole visée à l’article 2 figure en annexe au présent
arrêté.

Art. 4. Seuls les dégâts causés par la calamité agricole visée à l’article 2 aux surfaces agricoles suivantes donnent
lieu à l’octroi d’une aide à la réparation :

1° les prairies permanentes, taux de couverture supérieur à 90 pour cent, hors rotation depuis cinq ans, code 610 ;

2° les prairies temporaires, code 62 ;

3° les prairies à vocation à devenir permanentes pour les parcelles en MAEC et N2000, code 623.

Art. 5. Le pourcentage de dégâts par culture ou prairie est calculé en fonction de la superficie totale par culture
ou prairie au sein de l’exploitation. La superficie totale est la superficie totale officielle reconnue par l’Organisme payeur
de Wallonie

Art. 6. Les montants par hectare de l’aide à la réparation sont les suivants :

1° les prairies permanentes taux de couverture supérieur à nonante pour cent, hors rotation depuis cinq ans, code
610 : 222 S ;

2° les prairies temporaires, code 62 : 222 S ;

3° les prairies à vocation à devenir permanentes pour les parcelles en MAEC et N2000, code 623 : 222 S.
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